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O yHKIIIOHAJIBHICTD Ccross-language B 3aga4l aBTOMaTUYHOTO
pPO3Mi3HABAHHS CEMAHTUYHO €KBIBAJICHTHUX ()parMeHTIB
TEKCTOBUX JIOKYMEHTIB

B crarbe npuBeIeH METOJT pelieH st cross-language-(hyHKIMOHAIBHOCTH B 33/1a4€ aBTOMATHYECKOTO PACTIO3HABAHUS
CEMAaHTHYCCKHN 3KBUBAJICHTHBIX (I)paFMeHTOB TCKCTOBBIX HTOKYMCHTOB. ﬂaHHLIﬁ METOJ OCHOBBLIBACTCS
Ha WCIONIL30BAHNY 3HAHWH O €CTECTBEHHOM SI3BIKE, 3aTparuBas BCE €r0 YPOBHHU aHAJN3a: OT JEKCHYECKOTO
JI0 CEMAHTUYECKOTO BKIFOUMTEIBHO.

KiroueBrble c10Ba: €CTECTBEHHBIH A3bIK, aBTOMAaTHUECKass 00pabOTKa TEKCTOB,

3aMMCTBOBAHHBIN (PParMeHT.

The article presents the solution of the cross-language functionality in the problem of the automatic identification
of the semantically equivalent fragments of the text documents. The solution refers to the using of knowledge of
the natural language at all levels of its analysis: from the lexical level up to the semantic one inclusive.

Key words: natural language, automatic text processing, adopted fragment.

VY crarTi HaBeEHO METON BHPIIICHHS Cross-language-(hyHKITIOHAIBHOCTI B 3a/ia4i aBTOMATUYHOTO PO3ITi3HABAHHS
CEMAHTHUYHO CKBIBAJICHTHHX (DParMEHTIB TEKCTOBUX IOKYMEHTIB. JlaHWi METON IPYHTYEThCS Ha BHKOPHCTAHHI
3HaHb O TPUPO/IHIH MOBI, 3a4iNar04y Bel 1i piBHI aHAJI3Y: BiJ] IEKCHYHOIO JI0 CEMAaHTUYHOTO BKIIFOUHO.

Karouosi ciioBa: npuposHa MoBa, aBTOMaTuyHa 00poOKa TEKCTIB, 3aII03MYCHUI (parMeHT.

BBenenue

NudopmarioHHbIe CUCTEMBI, OTIEPUPYIONIHE OOJIBITMMHA 00beMaMH TEKCTOBBIX JIOKY-
MEHTOB MPOU3BOJIBHOM MPEIMETHOM 00IACTH U YCTICIITHO PEIIAIOIINE PA3IMUHbIC IPUKIIATHBIE
3aJla4M, CTAaHOBATCS BCe 00Jiee BOCTPEOOBAHHBIMU KaK MPEANPUSATUIMU U OpTraHU3AIUSIMH,
TaK ¥ OTJENbHBIMU IMOJIb30BaTeNsiMu. [Ipu 3ToM 00paboTka nHbOpMAaIHH, PeICTaBICHHON
B JOKYMEHTaX Ha PA3JIMYHBIX SI3bIKaX, B TOM YHCIE C IEJIbI0 OOHAPYKEHUSI CEMaHTUYECKU
SKBUBAJICHTHBIX ()ParMEHTOB, HE SBISETCS TPUBUAIBLHOM M IOCTATOYHO aKTyallbHA.
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ITocTanoBka 3amaun

OO0o3HaueHHas B HA3BaHWH CTAaThH 33[a4a pacCMaTPUBACTCS 3716Ch B KOHTEKCTE OJTHOTO
BO)KHOTO TMPUJIOKEHUS] — aBTOMAaTUYECKOTO PACTIO3HABAHUS TUIAarkara, rmoJi KOTOpbIM OOBIYHO
MOHUMAIOT YMBIIIJICHHOE TPUCBOSHHE aBTOPCTBA HAa UYXKOE MPOU3BEACHUE JIUTEPATYPHI,
HAyKH, UCKYCCTBA, N300pEeTeHNE HJIM PAlHOHAIN3aTOPCKOE MPEI0KEHNE (TIOTHOCTHIO
i yactuaHo). Cilydau riaruata MoryT ObITh M HENpeJHAMEPEHHBIMH, HaITPUMeEp, BCIIS/ICTBHE
CHJIBHOTO BHEITHEr0 MH(POPMAIMOHHOTO BIHMSHUS, KOTOPOE MOYKET MPOSBIATHCS B UCIIONIB30-
BaHMU HJICH WJIM XapaKTEPHOTO crioco0a MX BBIPAKEHUS, a TaKKe HecoOMoIeHns oOImenpu-
HSTBIX TIPABUIT IATUPOBAHMS, €CITIH peub HIET 00 MH(OPMAITIH, TPEACTABICHHON B TEKCTOBOM
dopme [1]. Takum 0OpazoM, peaTu3aui0 YKa3aHHOTO TPUIOKEHUS IeIeco00pa3Ho pac-
CMaTpHUBAaTh B BUJE MOCIIEIOBATEIHHOCTH CIICAYIOIINX BYX JTAIOB:

— pacro3HaBaHue SKBUBAICHTHBIX, B ONPE/ICIIEHHOM CMBICIIE, ()parMeHTOB Yy 3aaHHO-
IO TEKCTOBOTO JOKYMEHTA U TEKCTOBBIX JJOKYMEHTOB M3 3aJaHHOM 0a3bl JAaHHBIX U TOCTYII-
HBIX Internet-MCTOYHUKOB;

— aHaJM3, KaK IPaBWJIO C MPUBJICUCHUEM SKCIIEPTOB, SKBUBAJECHTHBIX ()parMeHTOB
Ha MpeJMET WX 3aMMCTBOBAHUS, T.€. HA MPEIMET HAIWYHS IJIaruara.

Ecnu roBoputh 00 5KBUBaJIEHTHOCTH TEKCTOBBIX (PparMeHToB, TO, Kak MOKa3ajl aHaAIN3
3a/lay¥, peub, B ’TOM CMBICIIE, TOJKHA UJTH, KOHEUHO K€, O MOJHOCTHIO COBITAIAIOIINX
(dparmMenTax, a TaKKe O T€X, KOTOPBIE COBMAAIOT C TOYHOCTHIO 0 HEKOTOPBIX KPUTEPHUEB,
OTIpeNieNIeMbIX MPETHAMEPEHHBIMUA H JOCTaTOYHO HETPYNOEMKUMH ACUCTBUSAMH (IIpOIie-
IypaMu), IpeANpUHUMAEMbIMH aBTOPAMHU TEKCTOB C LIEJbIO MEPEBOIA PEIICHUS 33/1a9u
pacro3HaBaHMs IUIaruara 13 MIOCKOCTH MCTIOJIb30BaHUS JOCTATOYHO MPOCTHIX MOKa3aTeNei
IUISL CPABHEHHUSI TEKCTOBBIX ()ParMEHTOB B IIOCKOCTH HMCIIOJIb30BAHMS TIOKa3aTeNeH, Mmoiy-
YaeMbIX Ha OCHOBE CEPbE3HOT0 JTMHIBUCTHYECKOTO aHAU3a TEKCTa, T.€. C IEJbI0 3aTpy/-
HEHHs pemeHus 3a1aun. K TakuM nporierypaM MOYKHO OTHECTH CIIEYIOIINE:

— TepecTaHOBKA CJIOB, JIOIyCKaeMasi C TOYKH 3pEHHs TPAMMaTHKH S3bIKa;

— (He) ucnosnb30BaHNE HEMH(POPMATUBHBIX CIIOB, HAITPUMEP, BBOJAHBIX KOHCTPYKIIHA;

— HCIIOJIb30BaHUE CUHOHUMOB CJIOB JUIsl OT/ENbHBIX YacTel peud (CyIeCTBUTEIbHbIX,
IJIaroJioB, MPEAJIOroB U T.J.), CHHOHUMOB 3aJI0TOB U PA3JIMYHBbIX CHHOHUMHUYECKUX KOHCTPYK-
LMl Ha YPOBHE UMEHHBIX I'PYI, 00bEKTHO-NIapaMEeTPUUECKUX OTHOLIEHUH (Hampumep,
«Harpetb A» = «IOBBICUTbH TEMIEPATYpPy A») U T.IL.;

— HCTNOJBb30BaHKe napadpasa, T.e. mepeckasa (pparMeHTa TeKCTa, COXPAHSIOIIETO ero
OCHOBHOM CMBICIL.

3aMeTuM, 4TO MOCEIHSS U3 TIEPEUNCIIEHHBIX IPOLEAYp OCHOBBIBAETCS, B TOM YMCIIE,
¥ Ha MHOXKECTBE NPEIECTBYIOMHUX. YTO KacaeTcsi OCHOBHOTO CMbICIA (pparMeHTa TEeKCTa,
TO €r0 MO>KHO, HallpUMeEp, MPEJACTaBUTh B BUJIE COBOKYITHOCTH TE€X 3HAHHM, KOTOpBIE TaM
IIPE/ICTaBIEHBbI, PACCMATPUBAEMBIX B COOTBETCTBUH C TPEMsI UX OCHOBHBIMM Tunamu [2], [3]:
o0beKTaMu/Ki1accaMu 0OBEKTOB, (pakTaMu (CEeMaHTUYECKUMHU OTHOIIeHusAMHU tuna C-A-O,
rae: C — cyObekT, A — akuusi, O — 00beKT) U MpaBUiIaMH (IPHYMHHO-CIIEJICTBEHHBIMH OTHOIIIE-
HUSIMH M@Ky CAMUMH (paKTaMK), OTOOPAKAFOIMMHU 3aKOHOMEPHOCTH BHEIIHETO MHUPa/Tpe/i-
METHOM 0071acTH.

OueBuHO, UTO I paccMaTpUBAEMOM 3a/1a4y, YUYUTBIBAS, YTO IPUUMHHO-CJIEICTBEHHbBIE
OTHOIIEHHSI ONIEPUPYIOT (akTamu, a (PakThl — 0OBEKTAMH, MOKHO OTPAHUYUTHCS TOIHKO
BTOPBIM TUTIOM 3HaHHNA. TakuM 00pa3oM, MbI Oy/ieM TOBOPHUTD, UTO JIBa TEKCTOBBIX (hparMeH-
Ta SBJISIOTCS CEMAHTHYECKH SKBUBATIEHTHBIMH, €CIIM MX MHOKECTBA (JaKTOB COBIIA/IAIOT C TOY-
HOCTBIO /10 CHHOHHUMHHU COCTABJIIONINX UX KOMIOHEHTOB. U peub, TakuM 00pa3om, HIeT
00 aBTOMaTH4YeCKOM PAaclO3HABAHUU B TEKCTOBBIX JJOKYMEHTAaX UMEHHO TaKUX (PparMeHTOB.
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Hamuaie B cetn HHTCpHCT M TIOJIHOTEKCTOBLIX 0a3ax JaHHBIX OT'POMHOI'0 4KCiia TCKCTO-
BbIX JOKYMCHTOB, IPCACTABJIICHHBIX Ha PA3JIMYHBIX SA3bIKAX, CYIICCTBCHHO YCJIIOKHACT Kauc-
CTBEHHOE peIICHHE 33/1a9i aBTOMATUYEeCKOTO OOHAPYKEHHS BOCIIPOU3BEICHHBIX (hparMeHTOB
TEKCTOBBIX JOKYMEHTOB. Tak kKak TpeOyeT (pyHKIIMOHAIBHOCTHU Cross-language, 4To B CBOIO
4yepep, MOJpa3yMeBaeT, BO-TIEPBBIX, OOHAPY)KEHUE B aHAIM3UPYEMOM, T.€. BXOJIHOM, JIO-
KYMCHTC q)paI‘MeHTOB N3 TCKCTOBBIX JOKYMCHTOB, MPCACTABJICHHLIX KAaK Ha A3BIKC 3TOI'0
AOKYMCHTA, TaK U HAa APYIrUX sA3bIKaX U3 paCCMaTpruBACMOI'0 UX MHOXKXECTBA, U, BO-BTOPHBIX,
HE0OXOIMMOCTh MPEICTABICHHS PE3YJIbTATOB Ha SI3bIKE MOJIH30BATENsI CUCTEMBI, 00eCIeyu-
BaIOLIEH pEIIEHNE YKa3aHHOW 3a/1auu.

Pemienue 3a1aun B OJTHOSI3BIYHOM MHGOPMAIIMOHHOM Cpejie

B npenprayiem paszaene oTMedanach akTyaJlbHOCTh paclio3HaBaHUsI MOJIHOCTBIO COBIIA-
JAIOIIMX TEKCTOBBIX (DparMEeHTOB — 3Ta 3a/1aya ObUIa HamMu pereHa [1].

Pemenue xe 3a1aun B 0000111€HHON ITOCTAaHOBKE, T.€. PACIIO3HABAHNE CEMAaHTUYECKH
SKBUBAJICHTHBIX TEKCTOBBIX ()ParMEHTOB, OUEBHUIHO, MOTPEOYET HAMYMS JTMHTBUCTHYECKOTO
npoueccopa (JIIIP), ocymiecTisonero aBToMaTH4ECKUI aHaJIM3 TEKCTa Ha BCEX YPOBHSX
IIIyOUHBI SI3bIKa — OT JIEKCMYECKOI0 JI0 CEMaHTHYECKOTo. B kadecTBe Takoro mporeccopa
MOYKET OBITh B3T U3BECTHBIN MHOTOSI3bI9HBIN JITIP [2].

TekcT, mpakTuyecku B 1I000M U3 Kcmoib3yeMblx HelHE hopmaroB (DOC, PDF, RTF,
HTML, XML, TXT u ap.), noctynaer Ha €ro BXoJ U Jajiee OCYIIECTBIseTCs npedopma-
THPOBAaHME, JIEKCUUECKUH (pacro3HaBaHUE IPAHMULL CJIOB U MPEAJIOKEHUI), TEKCUKO-Tpam-
MaTHYECKHUH, CHHTAaKCUUYECKHUM 1 CEMaHTHUYSCKUI aHaJIU3 TEKCTA.

Ha nocneanem stamne pacno3HaroTCsl, B YaCTHOCTH, TaK HAa3bIBa€MbI€ PACUIMPEHHBIE
¢axTsl, T.€. ceManTHYeckre oTHoIeHust Tuna SAO (puc. 1, JaHHBIA Mpolece WLTFOCTPH-
pyeTcsl Ha IPUMEpE aHTJIMUCKOTO A3bIKA).

Hassanune OmnpeneneHue

KOMITOHEHTA

Subject cybvexm, KOHIENT BEIMOTHAIONTHIT
neticTaie (water is heated by fire)

Action axyus (JeilcTBHe), BEITIOTHIeMAs CyObeKTOM
Hax 00bekToM (the workers build a house)

Object 06vexm, KOHIENT-N0IyYaTeb eficTBHIA
(house is built by the company)

Adjective aTpudyT neficTBus — npuracamensnoe (the
invention is efficient; the water becomes
hot)

Preposition 00CTOSTEIBCTBO JeICTBIA I OOBEKTA —
npeodroz, 0OBIYHO B MAPE C Henpamblm
obwexmom (the lamp is placed on the table)

Indirect HenpaMoi obvexm NeiICTBH, YaCcTO B Mape ¢
Object npednozom (the lamp is placed on the table)
Adverbial aTpuOYT neificTBia ¢ PpyHKIMEH Hapeyisa (the

objectis slowly modified; the driver must
not turn the steering wheel in sucha
manner)

Pucynok 1 — Crpykrypa ceManTudeckoro otHomeHust SAO
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[TonsiTHO, YTO TIpU pacno3HaBaHUM SAO B KOHKPETHBIX MPEUIOKEHUSX TEKCTOBOTO
JOKyMEHTa ONPEJIENICHHbIE KOMIIOHEHThI OTHOIIIEHHSI MOTYT OBITH ITyCTHIMH, Hanlpumep, B SAO
u3 npemiokenust «the lamp is placed on the table» kommonenTsr Subject, Adjective u Adverbial
HE 3aI0JIHAIOTCS B CUIIY CTPYKTYPBI HCXOJHOTO MpeIoKeHus (puc. 2).

Hassanne Ornpenenenne
KOMIIOHEHTa

Subject -
Action place
Object lamp
Adjective -
Preposition on
Indirect Object table
Adverbial -

Pucynoxk 2 — I[Ipumep HEMOJHOTO CeMaHTUYECKOTO OTHOIIEHHUST SAO U3 MpeI0KEHUS
«The lamp is placed on the table»

OueBHHO, YTO 3HAHUAM THIA «(DaKT» B TEKCTE MOT'YT COOTBETCTBOBATH Pa3HOOOpa3HbIE
CHHTAKCHUYECKHUE CTPYKTYPBI, BRIPAKAIONIKNE, OJHAKO, PaBHOE MO0 OJIM3KOE CMBICIOBOEC
conepxanue. Tak, Hapumep, dakt «fire-heat-water», pacro3naBaemsblii Bo ¢pase «fire heats
water», MOKeT ObITh TaKXKe MPEICTAaBICH IPYrUMH CHHTaKCHYECKUMH (popMamu:

— water is heated by fire;

— fire is able to heat water;
— using of fire allows to heat water;

— heating of water is accomplished with help of fire.

JloToJTHSSL JIMHTBUCTHYECKYIO 0a3y 3HaHuil ykasanHoro JIIIP cioBapsMu BBOIHBIX
KOHCTPYKLUI ¥ CHHOHUMOB JIJIsl OT/ICNIbHBIX YaCTeH peuH, ONpeeieMbIX KOMIIOHEHTHBIM
COCTaBOM PACIIUPEHHOTO (akTa, a ero (PyHKIMOHAIBHOCTh — COOTBETCTBYFOLIMMH MPOIIE-
AypaMH IMOWCKA 110 3THM CJIOBapsM, Mbl TEM CaMbIM, OYEBHUJHO, 00CCIICUMBACM pEILICHHE
IIOCTaBJICHHOM 3aJja4H.

Yro kacaercss COOCTBEHHO aIrOpUTMa Paclio3HABaHUSI CEMAHTHUYECKU YKBHBAJICHTHBIX
TEKCTOBBIX (PPArMEHTOB, TO €rO MPUHIIUITUATBHAS CXeMa aHAJIOTMYHA TIPE/ICTaBICHHOMY B [1]
AJITOPUTMY paclio3HaBaHMsI 3aMMCTBOBAHHBIX MPEIUIOKEHUN IPU YCIOBUH, YTO TEKCTOBBIN
JOKYMEHT pacCMaTpUBaeTCs He Kak IeroYKa CJIOB, a Kak 1ernoyka ¢Gpaktos. [Ipu sTom Moryr
OBITH OTOBOPEHBI YCIIOBHUS HE TOJIBKO MOJHOTO, HO M YaCTHYHOTO COBIIAJICHUS TAKUX IETIOYEK
KakK I10 TIPOLICHTY OJJMHAKOBBIX (PAKTOB OT UX OOILETO KOJIMYECTBA B LIETIOYKE, TaK U TI0 KOMIIO-
HEHTHOMY COCTaBY CPaBHUBAEMBIX (DaKTOB, a TAKXKE HAITOJHEHUIO OJTMHAKOBBIX KOMIIOHEHTOB.

Hwke B kxauecTBe mpuMepa MPUBOIUTCS OJWMH U3 PE3YJIbTATOB PACIO3HABAHMS JIBYX
CEMAHTHUYECKU SKBUBAJICHTHBIX TEKCTOBBIX (DParMEHTOB, MOJTYYCHHBIX 3KCIEPUMEHTATBHOM
BEPCUEN CUCTEMBI.

®parmenr 1.

...A laser is a device that emits light through a process of optical amplification based
on the stimulated emission of photons. A laser consists of a gain medium and optical cavity
for providing the optical feedback. The light that is emitted by the laser is notable for its
high degree of spatial and temporal coherence...

®parmeHr 2.

...A device that is able to emit light by means of a process of visual amplification
that is based on the photons emission is called laser. A gain medium and optical cavity to
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provide optical feedback are main parts of laser. The light emitted by the laser is known for
high degree of temperature and spatial coherence...

[TpuBeneHHbIC TEKCTOBBIC ()ParMEHTHI COCTOSIT U3 CEMAHTHYECKH SKBHUBAJICHTHBIX
npeanoxenuit. Tak, Hanpumep, nociie 00padoTku ¢ nmomorbio JITIP nmepBeIx npemioxeHuit
NPUBE/ICHHBIX ()PArMEHTOB, B HUX OY/YT BBIJCICHBI COOTBETCTBEHHO CIEIYIOIINE (PAKTHI:

F,'V laser — be — device

F," laser — emit — light — through — process of optical amplification

F;" X — base — process of optical amplification — on — stimulated emission of
phonons

F,? laser — be — device

F,? laser — emit — light — by means of — process of visual amplification

F3¥ X — base — process of visual amplification — on — photons emission

31ech BBIJICIICHI CHHOHMMUYHBIE KOMIIOHEHTBI COOTBETCTBYIOIIUX (akToB: «throughy»
y B, i «by means of» y F,*) i 1.1 Henpsimbre 06bextsI «stimulated emission of photonsy
(F3'") 1 «photons emission» (F3*)) pi3HaHbI CHHOHUMEYHBIME (YCTIOBHO) B CHITY IIPHHSITBIX
B JIAaHHOW BEPCUH KPUTEPHEB CHHOHUMHY UMEHHBIX TPYII (JOIyCKAeTCsl HE y4eT aTpuoyra).
®ukcupoBanue «laser» B kauecTBe cyObekTa (pakToB F,", F/®) u F,") okazanock BO3MOXKHBIM
Onmaromapst Hanuuuio B ucnosszyeMoM JIIIP ¢yHkunoHamsHOCTH paspemeHus: aHapopsl.
3HaKOM «X» B TIPUBEJICHHBIX (DAKTaX MOMEUYEH «ITyCTON» CYOBEKT.

Pemienue 3agaun B MHOTOSI3bIYHOM MH(DOPMALIMOHHOM cpefie

Pemrenne 3amaun aBTOMAaTHYECKOTO PACIIO3HABAHUS CEMAHTHYECKU SKBUBAJIEHTHBIX
(parMeHTOB TEKCTOBBIX JJOKYMEHTOB B MHOTOSI3BIYHON HH(OPMAIIMOHHOW cpejie Tpedyer,
OYEBHUIHO, OpPraHU3alliK, BO-MIEPBBIX, PACTIO3HABAHUS SI3bIKA TEKCTOBOTO JIOKYMEHTA U, BO-
BTOPBIX, MAaIIMHHOTO 1nepesoja (MII) TekcToB BO MHOXKeECTBE L 3aaHHBIX A3BIKOB, L=1{L},

i=Ln. [Ipuuém, B IOCIETHEM CITydae pedb MOXKET HITH O pa3paboTKe / UCTIOIL30BaHUH JIHOO

MHOkecTBa cucteM MII ¢ s3bika L; Ha s13bIK Lj, i, j =1,n, i # j (cilydail, KOrJa BCE SI3bIKH
U3 X MHOXECTBA L SBISIOTCS «()yHKIIMOHAJIBHO PaBHBIMIY), MO0 MHOKecTBa cucteM MII ¢ L;
Ha L;, 1< j<n — QukcupoBanHoe, i =1,n, i # j (ciaydail, Korja oJUH U3 sI3IKOB U3 MHO-
’KecTBa L, a IMEHHO Lj, sIBIsIeTCsl «(YHKIIMOHATBHO 0a30BBIM»). Takoil MoAXo ] K OpraHn3aiyu
MAIIMHHOI'O IIEPEBOIA TEKCTOB MMEET MECTO, €CJIN CYLLECTBYFOT MHOTOsI3bIYHBIE cUcTeMbI MI,
OCYILIECTBIIIIOIIHAE KAYE€CTBEHHBIN IIEPEBOJI TECTOBBIX JIOKYMEHTOB BO MHOXKECTBE 3aJaHHBIX
sa3bIKOB. [IpudeM, BEIOOD «(pYHKIMOHATIBEHO 0a30BOT0» SI3bIKA TO3BOJIET ONITUMHU3UPOBATH
pelIeHne 3a/1a4u, KaK 110 TPYJOEMKOCTH, TaK U II0 CKOPOCTHU: B CIIy4ae, €CIIU S3bIK BXOJIHOTO
JIOKYMEHTa COBIAAET C SI3bIKOM, BHIOPAHHBIM B Ka4ecTBE 0A30BOT0, TO IOKYMEHT TI0/IBEPraeTcst
HEMEIJIEHHON 00paboTKe, NHaYe — NpeABAPUTEILHO NEPEBOIUTCS Ha OA30BBIM SA3bIK CHUCTE-
moit MI1. B aT0#i mocTaHOBKe 3a/1a4a Obljla HAMH PEIIeHA JUI TEKCTOB Ha PYCCKOM U 0elio-
pycckoM si3bIkax [ 1], Ho pazpaboTaHHBIE ITPU STOM AITOPUTMBI IIPUTOJTHBI I MHOTHX SI3BIKOB.
Kak nokasan npoBeAeHHbIN aHaIN3, HAa JAHHBIM MOMEHT CyIIeCTBYIOIUe cucteMsl MIT
He 00eCTIeYnBAIOT MPHEMIIEMBIX PE3yNIbTaToOB PAOOTHI I PEIIeHHs YKa3aHHOH 33/1a4i B OOIIEM
clly4ae, B CBA3M C YeM IPEUIaraeTcsl UJes UCIOJIb30BAHMS SI3bIKA-IIOCPEIHUKA — KUHTEP-
JIMHTBBD), KOTOPBIA OYJET SBISATHCS «(HYHKIIMOHAILHO 0a30BBIM SI3BIKOMY». Ero OCHOBY MOTYT
COCTaBUTh YHUKAIbHBIE CEMAaHTHUECKHE TIOHATHUS — KOHIENTHI M (aKThl, KOTOPHIE B MPHH-
LIUIIE OT 5I3bIKA HE 3aBUCAT. UTO KacaeTcst pOpMBI €T0 MpeaCcTaBlIeHHs, TO HauOoJee y1auHoH,
M0 HalIeMy MHEHUIO, SBJISIETCS CTPYKTypa MHOTOsI3bI4HOM jekcudeckoit bl MModWN,
BKJIFOUAIOLIEH MHOXKECTBO JIBYS3bIUHBIX CJIOBApPEH, JOCTATOUHBIX JJIsl 00ECIeUeHHs KaueCTBEH-
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HOTO TiepeBoia (hakTOB, TOJYUYCHHBIX C MOMOIIBI0 ykazaHnHoro Beimie JIITP. MModWN,
aHayorn4Has 1o cBoeit crpykrype WordNet [4], onmceiBaeT KOHIIETITEI BHEITHETO MHpa B (hopme
IIPOHYMEPOBAHHBIX MOHATHI (CUHCETOB), BBIPAKEHHBIX HAOOPOM CHMHOHUMHUUHBIX CIIOB
U CJIOBOCOYETaHMM Ha BCEX S3bIKAaX U3 MHOXKECTBA L, a TakkKe pa3IMYHbIMU CEMaHTHUUYECKUMU
OTHOIICHUSIMA MEXJy KOHIeNTaMHu («0O0IIee-4acTHOe», «JacTh-IeNI0e», «TpyIa-die-
MEHT» U T.1.) [5].

Takum 00pa3om, B CHITy BBIIIEH3IOKEHHOTO HMEET MECTO CIIETYIOIIasi CXeMa CHCTEMBI
AaBTOMAaTHYECKOTO PACIO3HABaHHs BOCHPOU3BEICHHBIX (PPArMEHTOB TEKCTOBBIX JOKYMEHTOB,
peanu3yromiei cross-language-pyHKIIMOHATBHOCTD, TIPEACTaBICHHAs Ha PUC. 3.

B cooTBeTcTBHM C MPEICTaBICHHON CTPYKTYPHO-(DYHKITMOHATEHON CXEMOMU ISl KaXK/I0TO
JOKyMEHTa, Oy/ib TO TOKyMeHT 13 [10THOTEKCTOBOI 0a3bl TAHHBIX, COAEpPIKAIIEH MHOKECTBO
ATAJIOHHBIX JOKYMEHTOB, 0a3bl JaHHBIX PEJICBAHTHBIX MHTEPHET-T0CTYHBIX JOKYMEHTOB,
MOJTYYEHHBIX B pe3yabTate MIHTepHeT-oncKa, Wi BXOJHOW JOKYMEHT, 3aJaHHbIH M0JIb30Bare-
JIEM, OIIPENENsieTes S3bIK €ro mpeacrasieHus B [loacucreMe onpeneneHust si3pka TEKCTOBOTO
JIOKyMeHTa. 3aTeM JIOKyMeHT oOpabaTbiBaeTcsi B [Tocucreme aBToMaTi4eckoro MHASKCHPOBAHUS
JIOKYMEHTOB, B KOTOPOH JUIsl K&KJ0T0 JOKYMEHTa, CTPOUTCS €ro mouckoBbid oopa3 (ITO) —
MHOXECTBO (PaKTOB, MOJYYEHHBIX ¢ momoInkio JIIIP, u, ucronp3ys BO3MOKHOCTH AIIEMEHTA
TUHTBUCTHYeCKOU 0a3bl 3HaHu# (JIB3) — nexcryeckoit b/l MModWN, B cBOIO ouepesib 1Mo3Bo-
JISIOIIEH OCYILECTBIIATH €T0 nepeBo] Ha ESI u3 nmoanepkuBaeMoro MHOXKeCTBa, HapsLy C OpHU-
TMHAJIBHBIM JJOKYMEHTOM COXPAHSETCS B MIOUCKOBBIN MHEKC — [ [pOMHIeKCMpOBaHHBIE BXOHOM
u u3 nosiHoTekctoBor b/l noxymentsl wim IIponnnexkcupoBanHbie HTEpHET-NOCTYIHBIE
JTOKYMEHTBI, €CJTH JIOKYMEHT OBLI MOJIydeH B pe3yibrate MHTepHeT-moncka rno KiroueBbIM
CJIOBaM, BBIZIEJIEHHBIM U3 aHAIM3UPYEMBIX TOKYMEHTOB. Jlanee noakimtodaercs (PyHKIMOHAIIb-
HocTh [locucTeMbl IOKCKA PENIEBAHTHBIX JOKYMEHTOB, KOTOpas pealn3yeTcs MyTEM cpaB-
Henus ux [10/]-oB.
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Ha cnenyromem mare BXOJHONW JOKYMEHT U BCE IIOJIYYEHHBIE JUIsI HErO pPEJICBaHTHBIE
JTOKYMEHTHI ocTynaioT B [loacucTeMy pacno3HaBaHUs SKBUBAJIEHTHOCTH (PParMEHTOB JIOKY-
MEHTOB, KOTOPOE OCYIIECTBIISIETCS C YUETOM SIBHOTO U YKa3aHHOT'O paHee (Halmpumep, Mo KOM-
TIOHEHTHOMY COCTaBY CPaBHHMBAE€MBIX (DaKTOB) THIIA HESBHOTO 3aWMCTBOBaHWH. DKBHUBa-
JICHTHBIE C TOYKU 3PEHUS] KPUTEPUEB CHCTEMBI (pparMeHTsl — BocmponsBeneHnsie pparmen-
ThI — C YKQ3aHUEM UX UCTOYHUKOB O0(OpMIIIIOTCS B BUJE OTUETa M MOCTYMAIOT MOJIb30BATENIO.
Ero B3aumoseiicTBrE C CHCTEMOI OCYIIECTBISIETCS MMOCPEACTBOM HHTEp(deiica, KOTOpBIit T/~
JIEp’)KUBAET BBOJI IOKYMEHTOB U IIPOCMOTP pe3yIbTATOB NOMCKA 3aMMCTBOBAHUM, IPUBECH-
HBIX Ha SI3bIKE HCTOYHUKA.

@OyHKIMOHAIBHOCTH [lo/icucTeMBl onpeseneHns si3blka TEKCTOBOTrO JIoKyMeHTa, 1lof-
CUCTEMBl aBTOMAaTHYECKOTO HMHJEKCHPOBaHMs JOKYMEHTOB, [loacucTteMsl pacrno3HaBaHUs
SKBUBAJICHTHOCTH (parMeHTOB JOKyMeHTOB obecreunBaercs JIIIP u ero JIB3, mpuuém B ToM
Mepe, B KakOi 3T0 HeoOXO0UMO JJisi KaUeCTBEHHOT'O PEIIeHUs 3aJjau, TO €CTh, KaK OTMe-
4aJIOCh paHee, C Y4ETOM CEMaHTHYECKOTO YPOBHS S3BIKOB.

BriBOIBI

[IpencraBieHHbI B paboTe METO pelIeHus cross-language-(yHKIIMOHATBHOCTH B 3a-
Jlau€ aBTOMAaTUYECKOTO PACMO3HABAHUSI CEMAHTHUECKU SKBUBAIECHTHBIX (DPAarMEHTOB TEKCTO-
BBIX JIOKYMEHTOB OCHOBAaH Ha MCIOJIb30BAHUU SI3bIKA-TIOCPEIHUKA, 00ECIIEYMBAEMOTO CIIe-
[MUATHPHON MHOTOSI3BIYHON JIGKCHUECKOW 0a30i NaHHBIX M CYIIECTBEHHO PaCIIHPSIONIETO
BO3MOKHOCTH CYHIECTBYIOIIMX MHCTPYMEHTAIBHO-IIPOIPAMMHBIX CPEICTB aHAIM3a TEKCTOBBIX
JOKyMEHTOB Ha MPEIMET BBISBICHHS B HUX CITy4acB 3aMMCTBOBAHMS 03 CChIIOK Ha aBTOPOB.
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RESUME
Y.B. Krapivin
Cross-language Functionality in the Problem

of the Automatic ldentification of the Semantically

Equivalent Fragments of the Text Documents

The article presents a method for the cross-language-functionality in the problem of
the automatic recognition of the semantically equivalent fragments of the text documents,
which is considered in the context of one important application — automatic plagiarism
identification. It implies, at first, the detection in the input document the fragments of the
text documents presented in both the language of the document and the other languages of
their considered set, and secondly, the need to present the results in the language of the
user of the system that ensures the solution of the problem mentioned above. The usage of
the intermediate language — «interlingua», which contains the unique semantic notions —
concepts and facts, which does not depend on the language in principle, and provided with
special multilingual lexical database are suggested.

Thus, the method presented in the article is based on the usage of the knowledge of
the natural language and refers to the analysis of the text in all depth levels of language:
from lexical up to semantic one inclusive. It significantly extends the capabilities of the
existing software tools of analysis of the text documents with the purpose of recognition in
them of the adoptions without citing the authors.

Cmamus nocmynuna 6 pedaxyuto 10.04.2013.
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